
şiir, kıta, beyit ve mısralara yer verilmiş­

tir. 

Bütün bu özelliklerine rağmen Selanil<i 
tarihi uzun süre ilgi çekrnemiştir.Yapılan 
incelemelerden anlaşıldığına göre tarih­
leri eserin içine aldığı dönemi kısmen ve­
ya tamamen ihtiva eden XVII. yüzyıl ta­
rihçilerinden Peçevi ibrahim, Hasan Bey­
zade. Katib Çelebi, Naima Selanikı~den bah­
setmemiştir. Ancak Solakzade, Selanil<i'­
den bazı konuları kaynak zikretmeden kita­
bına aktarmıştır (Tarih, s. 568. 580) Ese­
rin Türkiye'de ve Avrupa kütüphanelerin­
de yirmi beşten fazla nüshası bulunmak­
ta olup bunların on dokuzu istanbul kü­
tüphanelerindedir (Selaniki Tarihi, haz. 
Mehmet İpşirli, s. XXN-XXIX) . Kitabın baş­

tan üçte biri (971-1 00 1/ 1563-1593) istan­
bul'da yayımianmış (1281; aynı baskının 
faksimile ikinci basımı: Freiburg 1 970) , 
olayların çok ayrıntılı verildiği son sekiz yıl­
lık kısmı Tô.rih-i Naima'da bulunduğu için 
yayımına gerek görülmediği bu neşrin so­
nunda ifade edilmiştir. Eserin tenkitli met­
ni Mehmet ipşirli tarafından hazırlanmış­
tır (1-11, istanbul 1989; Ankara 1999). 
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Belagatta ifadenin pürüzsüz 
ve akıcı olmasını ifade eden terim. 

ı 
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Sözlükte "yumuşaklık, kolaylık" anlamın­

daki selaset kelimesi Türkçe'de ."sözlü ya­
hut yazılı ifadenin açıklığı ve akıcılığı" ma­
nasında bir terim olarak kullanılmıştır. Bu 
tarz ifadeye selis denir. Klasik belagat ki­
taplarının pek azında yer alan selaset te­
riminin fesahatin bir alt bölümü olarak te­
lakki edildiği ve fesahatin şartlarıyla sela­
setin şartlarının iç içe girdiği anlaşılmak­
tadır. An karavi'ye göre nazım veya nesrin 
güzel olması için gerekli olan selaset sö­
zün kolaylıkla akmasıdır ki bunu peş peşe 
söylenmesi, dile zorluk veren harflerin (ses­
ler) arka arkaya gelmemesi ve nefesin akı­
şının engellenmemesi sağlar. Ahmed Cev­
det Paşa fesahati ihlal eden tenMür-i kela-

mın selaseti de bozduğunu söyler. Bir fe­
sahat terimi olan tenafür-i kelam, "aynı ve­
ya mahreçleri birbirine yakın seslerin bir 
kelimede yahut birbirini takip eden keli­
melerde arka arkaya gelerek telaffuzu zor­
laştırması" demektir. 

Recaizade Mahmud Ekrem. klasik bela­
gatla retoriği yeni bir anlayışla terkip et­
tiği Ta'lim-i Edebiyyô.t'ın üs!Opla ilgili bö­
lümünde konuyu ele almıştır: Fesahatin 
şartları arasında tenafürün bulunmama­
sını da zikrettikten sonra "Aheng-i Sela­
set" başlığı altındaki uzunca bir bahiste 
selaseti "ibare içinde seslerin kulağa hoş 
gelecek şekilde tertibi" diye tarif etmiştir. 

Aheng-i taklidiyi de (aliterasyon) burada 
ele alan Recaizade, yine bu konu çerçeve­
sinde "Aheng-i Umumi" başlığı altında ifa­
dede "tenafürden beri". dolayısıyla selase­
tin gereği olan kelimelerin seçimi ve kulla­
nılışındaki tertibi için kaçınılması gereken 
hususları şöyle açıklar: Birer heceli ve ses­
leri uyumsuz kelimeler; bir ibarede veya 
metinde aynı seslerin, aynı kelimelerin, ay­
nı edat ve ekierin tekrarlanması; zincirle­
me tamlamalar; nazımda imale ve zihaf­
lar. Recaizade ayrıca selasetle tenafür iliş­
kisini bir umum-husus mantığı içinde ele 
alır. Selasete uygun olan söz tenMürden 
uzaktır. ancak tenMürden uzak olan her 
söz selasete uygun demek değildir. Ah­
med Reşid (Rey) "ifadeyi teşkil eden cüm­
le ve ibareterin kolay, kesintisiz ve ahenk­
tar olması" diye tarif ettiği selaseti fesaha­
tin ruhu olan vuzuha yardımcı diye görür. 
Ona göre fesahati ihlal eden rekaket sela­
seti de yok eder. Istılô.hô.t-ı Edebiyye'de 
selasete yer vermeyen Muallim Naci'nin lu­
gatında selis için verdiği örnek Nef'i'nin. 
"Olmasa nazm-ı selisirnde aceb mi ta'l<id" 
mısraıdır. Ta'kide karşılık olarak kullanıldı­
ğı görülen bu mısraa göre selaset muğlak 
ve telaffuzu güç ifadenin zıddı şeklinde an­
laşılmaktadır. 

Birbirine yakın tarifleri olan selasetin, do­
layısıyla bir metnin selis olduğunun anla­
şılması yine de yazarın veya okuyucunun 
zevkine bırakılmış görünmektedir. Cevdet 
Paşa bunu, "His ve zevk ile bilinir" diye ifa­
de ederken Recaizade Ekrem aynı konunun 
"hüsn-i te'llf" bahsi için, "Mücerret hüsn-i 
tabiat ve zevk-i mOsiki ile bilinecek şeydir" 
der. Ahmed Reşid ise bunun "nazariyat­
la tahsili gayr-i kabil ve mutlaka az çok 
hüsn-i tabiatta beraber melekeve maha­
rete muhtaç" olduğunu, bu sebeple sela­
setin "tertib-i elfazda üstatlık" kabul edil­
diğini söyler. Bu durum dikkate alındığın­
da verilen örneklerin çoğunun selaseti de­
ğil selasetin yokluğunu belirttiği görülmek-
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tedir. Ahmed Cevdet Paşa. Fehim'in, "Ale's­
sabah cihan halkı kar-ı bara gider 1 Bela­
keşan-ı mahabbet de kOy-i yara gider" bey­
tinin selis olduğunu söylerken "kOy-i yara" 
ibaresinde "ye"li iki hece arka arkaya gel­
meseydi daha selis olurdu der. Recaizade 
Mahmud Ekrem de örnek verdiği, "Kılma 
red kır atı ver ya al bağla bir kula" beytin­
deki cinas sanatı bir tarafa birer heceden 
ibaret kelimelerin arka arkaya gelişinde 
uyumsuzluk olduğunu belirtir. Olumlu ör­
neklere daha çok yer veren Ahmed Reşid 
ise Nabi'nin hemen bütün divanının selis 
kabul edildiğini , Nef'i'de de selis şiirlerin 
çok olduğunu söylemektedir. Fazla yaygın 
olmamakla beraber Fars edebiyatında da 
selaset aynı anlamda kullanılmaktadır. 
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Faslı tarihçi, fakih ve edip. 
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ZZ Zilhicce 1ZSO'de (21 Nisa n 1835) 
Fas'ın Sela şehrinde dünyaya geldi. Temg­
rOt'taki Şazeliyye'den Nasıriyye Zaviyesi'­
nin kurucusu, ibn N asır diye tanınan Mu­
hammed b. Muhammed b. Ahmed ed­
Der'i'nin soyundan olup Doğu'da Sela'ya 
nisbette Selav1. Batı'da ise ailesine nisbet­
le Nasıri diye tanınır. Aile mensupları soy­
larını Abdullah b. Ca'fer b. EbO Talib'e ve 
hanımı Zeyneb'e (Hz. Ali ile Hz. Fatıma'­
nın kızı) dayandırdıklarından kendilerine 
Ca'feriler veya Zeynebiler de denilir. Selavi 
ilk öğreniminin ardından tahsilini Muham­
med b. Celall el-Hammadi. Muhammed b. 
Abdülaziz MahbObe ve Kadı EbO Bekir b. 
Muhammed Awad gibi alimierin yanında 
tamamladı. Tefsir ve fıkıh alanında ken­
dini yetiştirdi. Arap dili ve edebiyatı , ma­
tematik. tarih ve coğrafya ile de ilgilendi. 
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